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正誤表 (2006/02/16)

　 頁 行 誤 正

iv 系譜図 fl.1556 fl.1529/1556

系譜図 fl.1529 fl.1540/1610

1 −7 1550 1540

1 −5 シャカラ　　 シャンカラ

2 18 詩節 206 詩節 206–208

31 2 2n + a 2n + 1

72 図 2.2d (中央下の)　 d

2

C

2

185 −8 OP’I’ OP′I′

206 −5 Rsinx　 (2回) R sin x

208 2 uttra uttara

208 7 a1 ak+1

252 −5 ヴィラハアンカ ヴィラハーンカ

253 1 AD A.D.

254 8 A.D. 1550 頃 AD 1540 頃

255 5 +n +n.

255 −11
√

(2S(n)
√

2S(n)

262 13 3.3.2.2.3. 3.3.2.2.3

267 9 2.3.3.4 3.3.3.4

268 4 V s(n, m) Vs(n, m)

285 2 9 年目　　　　　　　　　　 8 年目

285 16 曾孫世代 孫世代

285 脚注 11 須弥山 須彌山

288 14 『アールヤバティーヤ』 『アールヤバティーヤ』の注釈

291 4 （出発したか） [出発したか]

291 9 Kalāsavarn.ana Kalāsavarn.a

293 −12 1, 2, 7, 1), 2), 7),

297



















































9

10

11

12

13

14

15

36 平 262144

18 平 512

9 乗 256

8 平 16

4 平 4

2 平 2

1 乗 1

36 平 68719476736

18 平 262144

9 乗 512

8 平 256

4 平 16

2 平 4

1 乗 2

297 −9 を使用．) を使用．) と書く．

続く
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　 頁 行 誤 正

297 −7 262144 68719476736

306 10 §4.3.12 §4.3.21

310 15 （粗） 〈粗 〉

310 16 （密） 〈密 〉

311 7 1550 1540

314 −7 K 3.13 K 3.13, M 3.2.10cd

316 7–8 K 3.12, M 3.2.10cd K 3.12

319 表 4.4 C/d C/d

320 9 4.3.3.2 4.3.3.1

320 10 4.3.3.2.1 4.3.3.1.1

321 8 4.3.3.2.2 4.3.3.1.2

321 −2 4.3.3.2.3 4.3.3.1.3

322 7 4.3.3.2.4 4.3.3.1.4

326 3 4.3.3.3 4.3.3.2

326 13 4.3.3.4 4.3.3.3

334 −4 4.3.8.1 4.3.8.2

335 −4 ついいては ついては

345 13 四角注 四角柱

356 −1 AD 1550 頃 AD 1540 頃

366 −1 1562600 1562500

368 16 p. pp.

369 −12 AD 1550 頃 AD 1540 頃

369 −10 ca. AD 1550 ca. AD 1540

386 −1 脚注 9 脚注 10

420 12 Ki − Ki−1 Ki − Ki+1

421 1 計算の際して 計算に際して

426 11 『ゴーヴィンダムカ』 『ガニタムカ』

427 −10 14C ca.1050–1120

[これを含む行全体を 1000年代の

最後に移動]

429 5 fl.1556 fl.1529/1556

429 5 『ユクティディーピカー』etc. 『パンチャボーダ注』(1529)

[を挿入し，『ユクティディーピカー』

etc.を 1行づつ下げる]

429 9 ca.1550 ca.1540

429 12 fl.1529 ca.1540/1610

続く
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429 12 『パンチャボーダ注』(1529) 削除

[『ウパラーガクリヤークラマ』etc.

を 1行繰り上げる]

429 13 『ウパラーガクリヤークラマ』 『ウパラーガクリヤークラマ』

(ca.1610)

431 −4 ..... Pārthasārathinísra

431 −4 Mānaval̄ı 削除

431 −3 7 28–29

431 −2 Pārthasārathinísra .....

438 7 Birthpalce Birthplace

452 10 ito ito ’pi

453 2 vyāsārda vyāsārdha

462 14 labhdhayor labdhayor

474 脚注 82 sarvtrāpi sarvatrāpi

515 左 −10 ヴィラハーンカ 425 ヴィラハーンカ 252, 425

516 右 −12 パスカル 285, 286 パスカル 286

537 −1 533 534
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